	ICS  
	[bookmark: ICS]点击此处添加ICS号

	CCS  
		[bookmark: c1][image: D:\000000部门项目\09标准化插件开发\程序源代码\StandardEditor_ShanDongKeXieYuan\团标首页面字母T.png][image: D:\000000部门项目\09标准化插件开发\程序源代码\StandardEditor_ShanDongKeXieYuan\团标首页面字母T后面的反斜杠.png] JLTRXH


[bookmark: CSDN]点击此处添加CCS号


[bookmark: c2]吉林省土壤学会团体标准
[bookmark: 文字1][bookmark: NSTD_CODE_F][bookmark: NSTD_CODE_B]T/JLTRXH XXXX—XXXX
[bookmark: OSTD_CODE]     


[bookmark: CSTD_NAME]点击此处添加标准名称

[bookmark: ESTD_NAME]点击此处添加标准名称的英文译名


[bookmark: 下拉1]
[bookmark: CMPLSH_DATE]     
[bookmark: 下拉2]
[bookmark: PLSH_DATE_Y][bookmark: PLSH_DATE_M][bookmark: PLSH_DATE_D]XXXX - XX - XX发布
[bookmark: CROT_DATE_Y][bookmark: CROT_DATE_M][bookmark: CROT_DATE_D]XXXX - XX - XX实施
[bookmark: fm]吉林省土壤学会  发布


Q/LB.□XXXXX-XXXX


2

[bookmark: BookMark1]目次（页码不超10页，可不列目次）
前言	II
引言	III
1 范围	1
2 规范性引用文件	1
3 术语和定义	1
3.2	1
4 技术程序	1
4.1 XXXX	1
4.2 XXXX	1
5 技术要求	1
5.1 XXXX	1
5.2 XXXX	1
附录A （规范性） 范例	2
附录B （资料性） 范例	3
T/JLTRXH XXXX—XXXX
T/JLTRXH XXXX—XXXX

1
[bookmark: _Toc209432927][bookmark: BookMark2]前言
本文件按照 GB/T 1.1—2020《标准化工作导则  第1部分：标准化文件的结构和起草规则》的规定起草。
本文件由吉林省土壤学会提出并归口。
本文件起草单位：XXX、XXX、XXX。
本文件主要起草人：XXX、XXX、XXX。
[bookmark: OLE_LINK2]本文件为首次发布。

[bookmark: _Toc209432928][bookmark: BookMark3]引言（非必要项）
引言要素用来说明与文件自身内容相关的信息，不应包含要求型条款。分为部分的文件的每个部分，或者文件的某些内容涉及了专利，均应设置引言。引言不应给出章编号。


[bookmark: BookMark4]

点击此处添加标准名称
[bookmark: _Toc17233325][bookmark: _Toc17233333][bookmark: _Toc24884211][bookmark: _Toc24884218][bookmark: _Toc26648465][bookmark: _Toc26718930][bookmark: _Toc26986530][bookmark: _Toc26986771][bookmark: _Toc97192964][bookmark: _Toc209432929]范围
[bookmark: _Toc17233326][bookmark: _Toc17233334][bookmark: _Toc24884212][bookmark: _Toc24884219][bookmark: _Toc26648466]
[bookmark: _Toc26718931][bookmark: _Toc26986531][bookmark: _Toc26986772][bookmark: _Toc97192965][bookmark: _Toc209432930]规范性引用文件
下列文件中的内容通过文中的规范性引用而构成本文件必不可少的条款。其中，注日期的引用文件，仅该日期对应的版本适用于本文件；不注日期的引用文件，其最新版本（包括所有的修改单）适用于本文件。

[bookmark: _Toc26986532][bookmark: _Toc209432931]术语和定义
下列术语和定义适用于本文件。


XXXX（英文翻译）
[bookmark: _Toc209432932]

XXXX（英文翻译）
[bookmark: _Toc209432933]技术程序
[bookmark: _Toc209432934]XXXX


[bookmark: _Toc209432935]XXXX
[bookmark: _Toc209432936]技术要求
[bookmark: _Toc209432937]XXXX
[bookmark: _Toc209432938]XXXX


[bookmark: BookMark5]

[bookmark: _Toc209432939]
（规范性）
范例







[bookmark: _Toc209432940]
（资料性）
范例




[bookmark: BookMark8][image: ]
image3.jpg




image1.png




image2.png




